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	V Z A M ÝŠ L E N É  P O U Ž I T Í

•	 Tento spotřebič je určen výhradně pro fénování a úpravu vlasů.
•	 Přístroj používejte pouze tak, jak je popsáno v této příručce.
•	 Tento přístroj je určen k použití v domácnosti a podobných aplikacích, jako jsou:

	– kuchyně pro personál v obchodech, kanceláře a jiné pracovní prostředí;
	– farmy;
	– hotelové a motelové pokoje a jiné rezidenční místnosti;
	– zařízení nabízející nocleh se snídaní;

•	 Tento přístroj je určen výhradně k použití ve vnitřních prostorách.
•	 Tento přístroj není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi 
a znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo jim nebyly sděleny pokyny týkající se 
bezpečného používání přístroje osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

•	 Jakékoli jiné použití, které není popsáno v této příručce, je považováno za nesprávné 
použití a může vést ke zranění, poškození spotřebiče a zrušení záruky.

	V D Ů L E Ž I TÁ  B E Z P E Č N O S T N Í  O PAT Ř E N Í

O B E C N É  B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y

	6 VAROVÁNÍ

	• Před instalací či používáním spotřebiče si nejprve kompletně 
přečtěte pokyny obsažené v návodu k použití a ujistěte se, že 
jim rozumíte. Dokument uschovejte pro případné budoucí 
použití.

	• Přístroj nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozená nebo 
vadná. Poškozený nebo vadný přístroj okamžitě vyměňte.

	• Pokud je napájecí kabel nebo spotřebič poškozen, vraťte 
celý spotřebič společnosti Solis nebo do servisního střediska 
autorizovaného společností Solis k opravě.
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B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y  T Ý K A J Í C Í  S E  I N S TA L AC E

	6 VAROVÁNÍ

	• Zabraňte pádu přístroje a chraňte jej před nárazy.

	• Udržujte minimální vzdálenost přístroje 20 cm od stěn, 
záclon a dalších materiálů a předmětů a zajistěte volnou 
cirkulaci vzduchu okolo přístroje.

	• Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu svitu.

	• Před použitím spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené 
na typovém štítku spotřebiče odpovídá napětí v síti. 
Nepoužívejte spotřebič spolu s rozdvojkou.

	• Nikdy přístroj nepoužívejte s externím časovačem nebo 
dálkovým ovládáním.

	• Nenechávejte napájecí kabel viset přes okraj stolu, aby 
nedošlo ke strhnutí přístroje ze stolu. Zajistěte, aby přístroj 
ani napájecí kabel či zástrčka nepřišly do styk s horkými 
povrchy, jako jsou plotýnky či radiátory, a aby nepřišly do 
kontaktu se samotným přístrojem.

	• Nikdy přístroj neumisťujte takovým způsobem, který by 
představoval riziko pádu do vody nebo styku s vodou či 
jinými kapalinami (např. do blízkosti umyvadla).

	• Nikdypřístroj, který spadl do vody nebo jiné kapaliny.
	– Než přístroj z vody vytáhnete, vždy nejprve přístroj 
odpojte ze zásuvky s použitím suchých gumových rukavic.

	– Přístroj nepoužívejte, dokud jeho funkčnost a bezpečnost 
nezkontroluje společnost Solis nebo autorizované servisní 
středisko.

	• Neumisťujte přístroj přímo pod stěnovou zásuvku.

	• Před použitím přístroje nejprve odviňte celý kabel.
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B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y  T Ý K A J Í C Í  S E  P O U Ž I T Í

	6 VAROVÁNÍ

	• Dohlížejte na děti, aby si s přístrojem nehrály.

	• Spotřebič nepoužívejte s mokrýma rukama.

	• Spotřebič používejte pouze spolu s dodaným příslušenstvím 
nebo s příslušenstvím doporučeným společností Solis. 
Nesprávné příslušenství nebo nesprávné použití může vést k 
poškození spotřebiče. 

	• Odpojte spotřebič od napájení, pokud se nepoužívá nebo je 
bez dozoru, a před čištěním.

	• Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče! Nedovolte, aby do 
spotřebiče vnikl prach, nečistoty nebo vlákna. Spotřebič se 
může poškodit.

A	

	• Upozornění! Spotřebič nikdy nepoužívejte v blízkosti vany, 
sprchy nebo jiných předmětů naplněných vodou (viz 
obrázek A).

	• Dbejte na to, aby spotřebič nenavlhnul (vyhněte se 
postříkání vodou, apod.). Spotřebič nepoužívejte s mokrýma 
rukama.

	• Spotřebič nikam nepokládejte, pokud je zapnutý.

	• Při použití sprejů nebo rozstřikovačů se ujistěte, že je 
spotřebič mimo dosah.
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	• Hrozí nebezpečí přehřátí a poškození produktu! Nikdy 
nezakrývejte vstupy a výstupy vzduchu spotřebiče. Spotřebič 
se může přehřát a poškodit.

	• Hrozí nebezpečí popálení nebo poškození spotřebiče! Při 
normálním provozu je výstup vzduchu horký:

	– Nedotýkejte se výstupu vzduchu.
	– Zajistěte, aby se napájecí kabel nikdy nedostal do 
kontaktu s výstupem vzduchu.

B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y  T Ý K A J Í C Í  S E  Ú D R Ž BY

	6 VAROVÁNÍ

	• Před údržbou a výměnou součástí vždy spotřebič vypněte 
a odpojte ze zásuvky.

	• Než začnete spotřebič čistit, nechte jej vychladnout.

	• Nikdy spotřebič neponořujte do vody ani nedávejte do 
myčky nádobí.

	• K čištění také nepoužívejte abrazivní chemické čisticí 
prostředky na bázi amoniaku, kyseliny nebo acetonu. Mohlo 
by dojít k poškození spotřebiče.

	• Hrozí nebezpečí poškození kabelu! Kabel nenavíjejte těsně 
kolem spotřebiče.

	• Hrozí riziko zasažení elektrickým proudem! Před čištěním 
spotřebič vypněte a odpojte.

	• K čištění spotřebiče nepoužívejte žádné jiné materiály ani 
metody, než materiály a metody uvedené v návodu.

	• Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Nikdy nevyměňujte 
vlasový filtr, když je mokrý. Kapky vody by mohly být nasáty 
ventilátorem a mohly by se dostat k topnému článku a 
způsobit zkrat.
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	• Nikdy nepoužívejte přístroj bez nasazeného vlasového filtru.

	• Opravy přístroje (včetně výměny napájecí šňůry) smí 
provádět pouze autorizovaný servisní zástupce. Nesprávné 
opravy mohou způsobit riziko pro uživatele přístroje.

	V O B S A H

Zkontrolujte obsah balení:

1× FAST DRY 360° ionic

1× Nástavec na úpravu vlasů
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	V P O P I S  P Ř Í S T R O J E

Tento přístroj je vysoušeč vlasů, který se používá k vysoušení a úpravě vlasů. Vysoušeč 
vlasů je také vybaven odnímatelným nástavcem na úpravu vlasů a lze jej zavěsit za 
závěsné očko. Tlačítko pro studený vzduch je ideální pro úpravu vlasů a pro dodání 
pevnosti a pružnosti vlasům.

1
4

6
2

3

5

B	

1	 Nástavec na úpravu vlasů
2	 Napájecí kabel
3	 Narovnávač

4	 Vlasový filtr
5	 Ovládací spínače
6	 Závěsné očko
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	V O V L Á D AC Í  S P Í N AČ E

7

8

9

C	

7	 Tlačítko studeného vzduchu
8	 Přepínač teploty vzduchu

9	 Hlavní vypínač a spínač rychlosti 
motoru

	V P Ř E D  P R V N Í M  P O U Ž I T Í M

Před prvním použitím:

1.	 Odstraňte všechny obaly, samolepky a štítky.

	V I N S TA L AC E

Instalace spotřebiče:

	4 Doporučujeme nainstalovat jistič na zbytkový proud, který poskytne dodatečnou 
ochranu při používání elektrických spotřebičů. Doporučuje se použít jistič s 
nominálním poruchovým proudem maximálně 30 mA. Pokud se potřebujete 
poradit, obraťte se na svého elektrikáře.
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1.	 Zapojte napájecí kabel 2 do stěnové zásuvky.

Spotřebič je nyní připraven k použití.

	V P O U Ž Í VÁ N Í  F É N U  N A  V L A S Y

Použití vysoušeče vlasů:

1.	 Nastavte hlavní vypínač a spínač rychlosti motoru 9 na požadovanou úroveň. 
Přístroj se zapne.

2.	 Nastavte přepínač teploty vzduchu 8 na požadovanou úroveň. Z přístroje 
vychází proud studeného nebo horkého vzduchu.

Hlavní vypínač a spínač 
rychlosti motoru

Přepínač teploty vzduchu

Přístroj je vypnutý 0

Přístroj je vypnutý 0 I

Přístroj je vypnutý 0 II

Studený, motor běží 
pomalu

I

Teplý, motor běží pomalu I I

Horký, motor běží pomalu I II

Studený, motor běží rychle II

Teplý, motor běží rychle II I

Horký, motor běží rychle II II

	4 Přístroj je vybaven bezpečnostním termostatem. Pokud dojde k přehřátí přístroje, 
topný článek se automaticky vypne. Motor stále běží, aby se topný článek mohl 
ochladit. Po krátké přestávce se topný článek automaticky znovu zapne. Zajistěte, 
aby ve vstupech a výstupech vzduchu nebyl prach, nečistoty nebo cupaniny. V 
případě potřeby přístroj vysušte měkkým, suchým hadříkem.

	4 Narovnávač zabraňuje kroucení a zamotávání napájecího kabelu během používání 
vysoušeče.
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	V P O U Ž I T Í  T L AČ Í T K A  S T U D E N É H O  V Z D U C H U

Po vysušení a/nebo rozčesání vlasů použijte tlačítko studeného vzduchu. Jak používat 
tlačítko studeného vzduchu:

1.	 Tlačítkem studeného vzduchu 7 spustíte proud studeného vzduchu.

	V P O U Ž I T Í  N Á S TAV C E  P R O  Ú P R AV U  V L A S Ů

Použití nástavce na úpravu vlasů:

1.	 Vypněte přístroj.
2.	 Nechte spotřebič vychladnout.
3.	 Nasaďte nástavec na úpravu vlasů 1 na přední stranu přístroje.
4.	 Použijte spotřebič (viz kapitola Používání fénu na vlasy).
5.	 Nechte spotřebič vychladnout.
6.	 Odstraňte nástavec na vlasy 1 ze spotřebiče.

	V Č I Š T Ě N Í  A   P É Č E

Spotřebič doporučujeme pravidelně čistit. Čištění spotřebiče:

1.	 Vypněte přístroj.
2.	 Odpojte napájecí kabel 2 od elektrické zásuvky.
3.	 Nechte spotřebič vychladnout.
4.	 Spotřebič vyčistěte mírně navlhčeným hadříkem.
5.	 Spotřebič vysušte měkkým, suchým hadříkem.
6.	 Otočte vlasový filtr 4 doprava a vyjměte jej z přístroje.
7.	 Vyčistěte vlasový filtr 4 kartáčkem.

	6 Za žádných okolností nevyměňujte vlasový filtr, když je 
mokrý.

	6 Nikdy nepoužívejte přístroj bez nasazeného vlasového filtru.

8.	 Nasaďte vlasový filtr 4 zpět a otočením doleva jej upevněte na přístroji.

	V S K L A D O VÁ N Í

	4 Chcete-li spotřebič zavěsit, použijte závěsné očko.

1.	 Přístroj skladujte na suchém a uzavřeném místě.
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	V T E C H N I C K É  S P E C I F I K AC E

Model č.: Type 381

Napětí 220–240 V~ / 50/60 Hz

Výstup 1900 - 2200 W

Technické změny vyhrazeny

	V Ř E Š E N Í  P R O B L É M Ů

Problém Možná příčina Řešení

Přístroj nefunguje. Připojení napájení 
nefunguje.

Ujistěte se, že je napájecí 
kabel připojený do 
funkčního zdroje napájení.

Spotřebič není zapnutý. Zkontrolujte, zda je 
přepínač intenzity 
vysoušení nastaven na I 
nebo II.

Spotřebič je poškozený. Nastavte přepínač intenzity 
vysoušení na I nebo II. 
Pokud se přístroj nezapne, 
je poškozený.
Obraťte se na společnost 
Solis nebo autorizované 
servisní středisko Solis.
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	V L I K V I D AC E

EU 2012/19/EU

Informace o správné likvidaci výrobku v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU.

Na konci životnosti tohoto výrobku je zakázáno likvidovat výrobek spolu s domácím 
odpadem. Výrobek na konci životnosti je třeba odnést do sběrného dvora či 
k obchodníkovi poskytujícímu službu zpětného odběru elektrozařízení. Oddělená 
likvidace elektrických a elektronických zařízení zabraňuje negativním dopadům na 
životní prostředí a lidské zdraví, které plynou z nevhodné likvidace, a umožňuje zpětné 
získání součástek a jejich recyklaci, která vede k výrazným úsporám energie a zdrojů. 
Abychom zdůraznili povinnost oddělené ekologické likvidace tohoto zařízení, je výrobek 
označen symbolem přeškrtnutého odpadkového koše.

Společnost Solis of Switzerland Ltd. si vyhrazuje právo kdykoli provádět technické 
a vizuální změny a úpravy výrobku za účelem zlepšení jeho funkce.

Z Á K A Z N I C K Á  L I N K A  S O L I S

Tento výrobek se vyznačuje dlouhou životností a spolehlivostí. Pokud však náhodou 
dojde k poruše, stačí nám zavolat. Často lze totiž poruchu snadno a rychle vyřešit 
správným tipem či technikou, aniž byste museli zařízení posílat zpět kvůli opravě. 
Poskytneme vám veškeré rady a praktickou podporu, které budete potřebovat. 
Kontaktní adresy najdete na konci této příručky.

Originální balení uschovejte na bezpečném místě, abyste jej mohli použít v případě, že 
bude třeba výrobek přepravovat nebo odeslat poštou.
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	V 2 L E TÁ  Z Á R U K A

	4 Platí pouze s účtenkou/fakturou.

Na tento spotřebič poskytujeme záruku v případě, že vada prokazatelně vznikla 
v důsledku vady materiálu nebo konstrukce a došlo k ní navzdory správné obsluze a péči. 
Na prasknutí skla se záruka nevztahuje. Tato záruka začíná běžet od data nákupu, jak 
je uvedeno na pokladním dokladu, který musí být ke spotřebiči přiložen. Pro komerční 
použití platí záruka po dobu 12 měsíců. Podrobné podmínky záruky jsou uvedeny na 
webové stránce www.solis.com.

	V Z Á K A Z N I C K Ý  S E R V I S  S O L I S

Než odešlete výrobek zpět, je vždy dobré nám zavolat, jelikož poruchy lze často snadno 
vyřešit správným tipem nebo trikem od našich odborníků. Navštivte naši webovou 
stránku www.solis.com, kde najdete konkrétní kontaktní údaje pro vaši zemi. Rádi vám 
také poskytneme informace po telefonu. Můžete nás kontaktovat na těchto telefonních 
číslech:

Švýcarsko: +41 91 802 90 10

Německo: 0800 724 0702

Rakousko: 0800 22 03 92

Nizozemsko +31 85 4010 722

Belgie: +32 2 808 35 82

Ostatní země: +41 44 874 64 84



CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
􀍕	 �Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

�www.solis.com

􀌿	 091 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.ch

D

Deutschland
􀍕	 �Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

􀌿	 0800 – 724 07 02
@	 info.de@solis.com
􀆪	 www.solis.de

AT

Österreich
􀍕	 �Solis Austria

Bruderhofstrasse 10
A – 6800 Feldkirch
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

􀌿	 0800 – 22 03 92
@	 info.at@solis.com
􀆪	 www.solis.at

NL

Nederland
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

􀌿	 085 – 4010 722
@	 info.nl@solis.com
􀆪	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

􀌿	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@	 info.be@solis.com
􀆪	 www.solis.be

INT

International
􀍕	 �Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

􀌿	 +41 – 91 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.com
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Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
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